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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ה 1 ׀וְעַתָּ֤
na–sasa
H6258

ׂחֲק֣וּ שָֽ
wananicheka
H7832

֮ עָלַי
juu–yangu

ים צְעִירִ֥
wachanga
H6810

נִּי מִמֶּ֗
kuliko–mimi

ים מִ֥ לְיָ֫
kwa–siku
H3117

אֲשֶׁר־
ambao

סְתִּי מָאַ֥
niliwakataa

אֲבוֹתָ֑ם
baba–zao
H0001

ית שִׁ֗ לָ֝
kuweka
H7896

עִם־
pamoja–na

י כַּלְבֵ֥
mbwa–wa
H3611

י׃ צאֹנִֽ
kundi–langu
H6629

“Lakini sasa watu wadogo kwa umri kuniliko wananidhihaki, watu ambao baba zao ningekataa kwa dharau 
kuwaweka pamoja na mbwa wangu wa kulinda kondoo.

גַּם־2
hata
H1571

חַ כֹּ֣
nguvu

יְדֵ֭יהֶם
za–mikono–yao
H3027

לָמָּ֣ה
kwa–nini
H4100

י לִּ֑
kwangu

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
juu–yao

אָבַ֣ד
ilipotea
H0006

לַח׃ כָּֽ
nguvu
H3624

Nguvu za mikono yao zingekuwa na faida gani kwangu, kwa kuwa nguvu zao zilikuwa zimewaishia?

סֶר3 בְּחֶ֥
kwa–uhaba
H2639

ן וּבְכָפָ֗
na–njaa
H3720

לְמ֥וּד גַּ֫
tasa
H1565

ים עֹרְקִ֥ הַֽ
wanaoondoka
H6207

צִיָּ֑ה
nchi–kavu
H6723

מֶשׁ אֶ֝֗
jana
H0570

שׁוֹאָ֥ה
maangamizi

ה׃ וּמְשֹׁאָֽ
na–ukiwa
H4875

Wakiwa wamekonda kutokana na kupungukiwa na kwa njaa, walizurura usiku katika nchi kame iliyo ukiwa.

הַקֹּטְפִ֣ים4
wanaokota
H6998

מַלּ֣וּחַ
mimea–ya–chumvi
H4408

עֲלֵי־
juu–ya

יחַ שִׂ֑
vichaka
H7880

רֶשׁ וְשֹׁ֖
na–mizizi
H8328

ים רְתָמִ֣
ya–mretemu
H7574

ם׃ לַחְמָֽ
chakula–chao
H3899

Katika vichaka walikusanya mimea ya chumvi, nacho chakula chao kilikuwa mizizi ya mti wa mfagio.

מִן־5
kutoka

גֵּ֥ו
jamii

יְגֹרָ֑שׁוּ
wanafukuzwa
H1644

יעוּ יָרִ֥
wanapiga–kelele
H7321

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
juu–yao

ב׃ כַּגַּנָּֽ
kama–mwizi
H1590

Walifukuzwa mbali na watu wao, wakipigiwa kelele kama wevi.

בַּעֲר֣וּץ6
katika–mabonde
H6178

נְחָלִ֣ים
ya–vijito

ן לִשְׁכֹּ֑
kukaa
H7931

י חֹרֵ֖
mapango–ya
H2356

עָפָר֣
udongo
H6083

ים׃ וְכֵפִֽ
na–miamba
H3710

Walilazimika kuishi katika mikondo ya vijito vilivyokauka, kwenye majabali na mahandaki.

בֵּין־7
kati–ya
H0996

ים שִׂיחִ֥
vichaka
H7880

יִנְהָק֑וּ
wanalia
H5101

חַת תַּ֖
chini–ya
H8478

חָר֣וּל
miiba
H2738

חוּ׃ יְסֻפָּֽ
wanakusanyika

Kwenye vichaka walilia kama punda, na walijisongasonga pamoja kwenye vichaka.

נֵי־8 בְּֽ
wana–wa

נָבָ֭ל
mpumbavu
H5036

גַּם־
hata
H1571

בְּנֵי֣
wana–wa

בְלִי־
wasio–na
H1097

ם שֵׁ֑
jina
H8034

נִכְּ֝א֗וּ
walipigwa
H5217

מִן־
kutoka

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Wao ni watoto wa wapumbavu wenye asili ya ubaya, waliofukuzwa watoke katika nchi.
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וְעַ֭תָּה9
na–sasa
H6258

נְגִינָתָ֣ם
wimbo–wao
H5058

הָיִי֑תִי
nimekuwa
H1961

י וָאֱהִ֖
na–nimekuwa
H1961

לָהֶם֣
kwao
H1992

ה׃ לְמִלָּֽ
mithali
H4405

“Nao sasa wana wao wananidhihaki katika nyimbo; nimekuwa kitu cha dhihaka kwao.

֭עֲבוּנִי10 תִּֽ
wananichukia
H8581

רָ֣חֲקוּ
wanajitenga
H7368

מֶנִּ֑י
kutoka–kwangu

י וּמִ֝פָּנַ֗
na–kutoka–usoni–mwangu
H6440

לאֹ־
hawakuzuia
H3808

שְׂכוּ חָ֥
hawakuzuia
H2820

ק׃ רֹֽ
mate
H7536

Wananichukia sana na kujitenga nami, wala hawasiti kunitemea mate usoni.

י־11 כִּֽ
kwa–maana

]יתרו[
kamba–yangu

י( )יִתְרִ֣
kamba–yangu

פִתַּ֭ח
alifungua

נִי וַיְעַנֵּ֑
na–akanidhulumu

סֶן וְרֶ֝֗
na–lijamu
H7448

מִפָּנַי֥
kutoka–mbele–yangu
H6440

חוּ׃ שִׁלֵּֽ
wameiacha
H7971

Sasa kwa kuwa Mungu ameilegeza kamba ya upinde wangu na kunitesa, wamekuwa huru kunitendea waonavyo.

עַל־12
juu–ya

֮ יָמִין
kulia
H3225

פִּרְחַח֪
kundi
H6526

ק֥וּמוּ יָ֫
linasimama

רַגְלַ֥י
miguu–yangu
H7272

חוּ שִׁלֵּ֑
wanaifukuza
H7971

לּוּ וַיָּסֹ֥
na–wanajenga
H5549

י לַ֗ עָ֝
dhidi–yangu

אָרְח֥וֹת
njia
H0734

ם׃ אֵידָֽ
za–maangamizi–yao
H0343

Kuume kwangu kundi linashambulia; wao huitegea miguu yangu tanzi, na kunizingira.

נָתְס֗ו13ּ
wanabomoa
H5420

י תִ֥ תִיבָ֫ נְֽ
njia–yangu

י לְהַוָּתִ֥
kwa–maangamizi–yangu
H1942

יֹעִי֑לוּ
wanafaidika
H3276

א ֹ֖ ל
hakuna
H3808

עֹזֵר֣
msaidizi
H5826

מוֹ׃ לָֽ
kwao

Huizuia njia yangu, nao hufanikiwa katika kuniletea maafa, nami sina yeyote wa kunisaidia.

כְּפֶרֶ֣ץ14
kama–kupitia
H6556

רָחָב֣
mahali–pana
H7342

יֶאֱתָ֑יוּ
wanakuja
H0857

חַת תַּ֥
chini–ya
H8478

ה אָ֗ שֹׁ֝
maangamizi

לוּ׃ הִתְגַּלְגָּֽ
wanajibingirisha
H1556

Wananijia kama watu wapitao katika ufa mpana; katikati ya magofu huja na kunishambulia.

ך15ְ הָהְפַּ֥
zimegeuka
H2015

י עָלַ֗
juu–yangu

ה֥וֹת בַּלָּ֫
vitisho
H1091

ף תִּרְדֹּ֣
vinafuata
H7291

כָּ֭רוּחַ
kama–upepo
H7307

י נְדִבָתִ֑
heshima–yangu
H5082

ב וּכְ֝עָ֗
na–kama–wingu
H5645

ה עָבְרָ֥
limepita

י׃ יְשֻׁעָתִֽ
wokovu–wangu
H3444

Vitisho vimenifunika; heshima yangu imetoweshwa kama kwa upepo, salama yangu imetoweka kama wingu.

ה16 וְעַתָּ֗
na–sasa
H6258

עָלַ֭י
juu–yangu

ךְ תִּשְׁתַּפֵּ֣
inamwagika
H8210

י נַפְשִׁ֑
nafsi–yangu
H5315

יאֹ֭חֲז֣וּנִי
zinanishika
H0270

יְמֵי־
siku–za
H3117

נִי׃ עֹֽ
mateso
H6040

“Sasa maisha yangu yamefikia mwisho; siku za mateso zimenikamata.
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יְלָה17 לַ֗
usiku
H3915

עֲ֭צָמַי
mifupa–yangu
H6106

ר נִקַּ֣
inachomwa
H5365

מֵעָלָי֑
kutoka–juu–yangu

י וְעֹ֝רְקַ֗
na–mishipa–yangu
H6207

א ֹ֣ ל
haipumziki
H3808

יִשְׁכָּבֽוּן׃
haipumziki
H7901

Usiku mifupa yangu inachoma; maumivu yanayonitafuna hayatulii kamwe.

בְּרָב־18
kwa–nguvu–kubwa

כֹּ֭חַ
nguvu

שׂ יִתְחַפֵּ֣
limejigeuza
H2664

י לְבוּשִׁ֑
vazi–langu
H3830

י כְּפִ֖
kama–shingo
H6310

י כֻתָּנְתִּ֣
ya–kanzu–yangu
H3801

נִי׃ יַֽאַזְרֵֽ
linanibana
H0247

Kwa uwezo wake mkuu Mungu huwa kwangu kama nguo; hushikamana nami kama ukosi wa vazi langu.

נִי19 הֹרָ֥
amenitupa

מֶר לַחֹ֑
katika–tope

ל וָאֶ֝תְמַשֵּׁ֗
na–nimekuwa–kama

כֶּעָפָ֥ר
mavumbi
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
na–majivu
H0665

Yeye amenitupa kwenye matope, nami nimekuwa kama mavumbi na majivu.

אֲשַׁוַּ֣ע20
ninapaza–sauti
H7768

אֵ֭לֶיךָ
kwako
H0413

א ֹ֣ וְל
na–hunijibi
H3808

תַעֲנֵנִ֑י
hunijibi

דְתִּי מַ֗ עָ֝
ninasimama
H5975

נֶן וַתִּתְבֹּ֥
na–unanitazama
H0995

י׃ בִּֽ
mimi

“Ee Bwana, ninakulilia wewe lakini hunijibu; ninasimama, nawe unanitazama tu.

תֵּהָפֵך21ְ֣
umebadilika
H2015

לְאַכְזָר֣
kuwa–mkatili
H0393

לִ֑י
kwangu

צֶם בְּעֹ֖
kwa–nguvu
H6108

יָדְךָ֣
ya–mkono–wako
H3027

נִי׃ תִשְׂטְמֵֽ
unaniadhibu
H7852

Wewe unanigeukia bila huruma; unanishambulia kwa nguvu za mkono wako.

תִּשָּׂאֵנִ֣י22
unaninyanyua
H5375

אֶל־
katika
H0413

ר֭וּחַ
upepo
H7307

תַּרְכִּיבֵנִ֑י
unaniendeshea
H7392

נִי וּתְ֝מֹגְגֵ֗
na–unaniyeyusha
H4127

]תשוה[
kwa–dhoruba
H7738

ה׃( )תּוּשִׁיָּֽ
kwa–dhoruba
H8454

Unaninyakua na kunipeperusha kwa upepo; umenirusha huku na huko kwenye dhoruba kali.

י־23 כִּֽ
kwa–maana

יָדַ֭עְתִּי
ninajua
H3045

מָוֶ֣ת
kifo
H4194

תְּשִׁיבֵנִ֑י
utanirudisha
H7725

ית וּבֵ֖
na–nyumba

מוֹעֵד֣
ya–mkutano
H4150

לְכָל־
kwa–kila
H3605

י׃ חָֽ
kiumbe–hai

Ninajua utanileta mpaka kifoni, mahali ambapo wenye uhai wote wamewekewa.

אַך24ְ֣
lakini
H0389

לאֹ־
si
H3808

בְעִ֭י
kwenye–magofu
H1164

יִשְׁלַח־
atatuma
H7971

יָד֑
mkono
H3027

אִם־
kama

פִיד֗וֹ בְּ֝
katika–msiba–wake
H6365

ן לָהֶ֥
kwao
H3860

שֽׁוּעַ׃
kilio
H7769

“Hakika hakuna yeyote amshambuliaye mhitaji, anapoomba msaada katika shida yake.

אִם־25
kama

א ֹ֣ ל
si
H3808

בָ֭כִיתִי
nililia
H1058

לִקְשֵׁה־
kwa–mwenye–siku–ngumu
H7186

י֑וֹם
siku–ngumu
H3117

גְמָ֥ה עָֽ
ilihuzunika
H5701

י נַפְ֝שִׁ֗
nafsi–yangu
H5315

לָאֶבְיֽוֹן׃
kwa–maskini
H0034

Je, sikulia kwa ajili ya wale waliokuwa katika taabu? Je, nafsi yangu haikusononeka kwa ajili ya maskini?

י26 כִּ֤
kwa–maana

ט֣וֹב
mema

קִוִּ֭יתִי
nilitumaini

וַיָּ֣באֹ
na–likaja
H0935

רָ֑ע
baya

אֲיַחֲלָ֥ה וַֽ
na–nilisubiri
H3176

א֗וֹר לְ֝
nuru
H0216

וַיָּ֥באֹ
na–likaja
H0935

פֶל׃ אֹֽ
giza
H0652

Lakini nilipotazamia mema, mabaya yalinijia; nilipotafuta nuru, ndipo giza lilipokuja.
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מֵעַ֖י27
matumbo–yangu
H4578

רֻתְּח֥וּ
yanachemka
H7570

וְלאֹ־
na–hayapumziki
H3808

מּוּ דָ֗
hayapumziki

נִי קִדְּמֻ֥
zimenipata
H6923

יְמֵי־
siku–za
H3117

נִי׃ עֹֽ
mateso
H6040

Kusukwasukwa ndani yangu kamwe hakutulii; siku za mateso zinanikabili.

קֹדֵ֣ר28
mweusi
H6937

הִלַּ֭כְתִּי
ninatembea
H1980

א ֹ֣ בְּל
bila
H3808

ה חַמָּ֑
jua
H2535

מְתִּי קַ֖
nimesimama

בַקָּהָל֣
katika–kusanyiko
H6951

עַ׃ אֲשַׁוֵּֽ
napaza–sauti
H7768

Ninazunguka nikiwa nimeungua, lakini si kwa jua; ninasimama katika kusanyiko nikiomba msaada.

אָח29֭
ndugu
H0251

הָיִי֣תִי
nimekuwa
H1961

לְתַנִּ֑ים
wa–mbweha

עַ וְרֵ֝֗
na–rafiki
H7453

לִבְנ֥וֹת
wa–binti
H1323

יַעֲנָֽה׃
za–mbuni
H3284

Nimekuwa ndugu wa mbweha, rafiki wa mabundi.

עוֹ֭רִי30
ngozi–yangu
H5785

שָׁחַר֣
imegeuka–nyeusi
H7835

מֵעָלָי֑
kutoka–juu–yangu

וְעַצְמִי־
na–mifupa–yangu
H6106

רָה חָ֝֗
inawaka
H2787

מִנִּי־
kwa–sababu–ya

רֶב׃ חֹֽ
joto

Ngozi yangu imekuwa nyeusi nayo inachunika; mifupa yangu inaungua kwa homa.

י31 וַיְהִ֣
na–imekuwa
H1961

לְאֵ֭בֶל
kwa–maombolezo
H0060

י כִּנֹּרִ֑
kinubi–changu
H3658

י וְעֻ֝גָבִ֗
na–filimbi–yangu
H5748

לְק֣וֹל
kwa–sauti

ים׃ בֹּכִֽ
ya–wanaoliaza
H1058

Kinubi changu kimegeuka kuwa maombolezo, nayo filimbi yangu imekuwa sauti ya kilio.
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